O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0210U007604

Jep>kaBHUH peecTpauiliHUI HOMEP: 0105U000641

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpamnii: 08-09-2010

II. Etran BukoHnauus JiP
Homep eramny: 1

Ha3sBa eramny: JlocnimkenHs GYHKIIOHYBaHHS Pi3HOPiBHEBUX 3aCO6iB iCIIaHChKOI MOBHU Ta IX B3a€eMO/ii B pamKax

p€YE€EHHA i TEKCTY
IToyaTok eTamy: 09.2004
3akiHyeHHs eTany: 06.2009

Buz 3BiTHOrO AOKYMEHTA: OCTaTO4HMIA 3BiT

I11. BizomocTi npo BukoHaBus JIiP

IToBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAUYHOI 0co0H (260 ITIB ¢izuyHOi 0c00H): Onechkuil HaLiOHATIBHMIA

yHiBepcureT iMm. L. I. MeynnkoBa. HaykoBa yacTuHa

Kopg 3a €IPIIOY: 02071091

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu
InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Poamip opranisarii:

Tenedon: 048 731-71-51, 731-71-51

IV. BimomocrTi nnpo criiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHAHYHOI 0coou (a6o ITIB PizuuyHO0i 0cO6H): IHCTUTYT eHEPrO36EPEKEHHS

Ta EHEeproMeHeKMEHTY HallioHalIbHOrO TeXHIYHOro yHiBepcuTeTy YKpainu "KuiBcbkuii [TosniTexHiyaui Incturyt”
Kog, 3a €IIPIIOY: 00027677

Micue3Haxoa KeHHS: np. [lepemoru 37, M. Kuis, Kuis, 03056, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

TenedoH: 0442048428

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa ojist npoBeaeHHs [iP: 34 - norosip (3aMOBJIEHHS) 3 IEHTPaTbHUM OPraHOM BUKOHABYOI BIajy,

akazemielo HaykK (TOJIOBHUMM PO3NOPSIHUKAMU OI0pKETHUX KOWITIB Ha TposefeHHs HIIJIKP)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.1 - pyHIaMeHTabHI JOCIIIPKEHHS
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7713 - KOWTH ep>KO0I0A KeTy

Kop, nporpamuoi kinacudikanii BuzaTkis i KpeauryBaHHs (KIIKBK):

dakTHyHHi 00car ¢piHaHCYBaHHS (THC. IPH.): |




VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

JocninKeHHs PyHKLIOHYBaHHS Pi3HOPIBHEBUX 3aCO0iB iClIaHCHKOI MOBHU Ta iX B3a€MOJIii B paMKax PEeYeHHs i TEKCTY

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

The itvestigation of the different level units functions in the Spanish language and their correlation on the basis of
the sentence and text

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

BusasiieHo i cucTreMaTr30BaHO YMOBHI CKJIAIHOIIIPANHI peYEeHHS Ta iHIi MOBHI CTPYKTYPHU 3i 3HAYEHHAM
00yYMOBJIEHHOCTI, pi3HOPiBHEBI 32CO0M BUPa’KEHHS MOJIaJIbHOCTI BipOTiJHOCTI, IpOaHasi30BaHO ix ceMaHTHUYHE
HAIlOBHEHHS i KOMYHIKaTUBHY Ta ITparMaTuyHy QyHKIil.BgocKoHaneHO po3yMiHHSI MEHTaJIbHUX [IPOLECIB

dhopmMyBaHHS iCIaHCHKOI MOBH i SIK Pe3yJIbTaT BLOCKOHAJIEHHS MIPOLECy il BUK/IalaHHS.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

Revealed and systematized conventional compound sentences and other linguistic structures to the meaning
obumovlennosti, multilevel means of expressing modality reliability, analyzed their semantic content and the

communicative and pragmatic functions.Improved understanding of the mental processes of formation of the
Spanish language and as a result improve the process of teaching.

Impexc YIK: 811.1/.2, 801.001.89

Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.41.21

KepiBHUKH po6OTH

Biiacue IlpizBuuie Im's I10-6aThbKOBI: I'punbko Jlrogmuna Bitaniisua
HaykoBuii CTyIiHb:

BueHe 3BaHHS:

InenTudikarop ORCID ID:

JopaTrkoBa iHdpopmamnist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)
Haszga HTII yKpaiHCBKOIO: PisHOpiBHEBI 3aC0O6M iCIIaHCHKOI MOBHM Ta iX B3a€EMO/Iisl B pAMKaX PEYEHHS | TEKCTY

HaszBa HTII anrJificbKo10: The different level units functuons iu tne Spanish language and their correlation

on tne basis of the sentence and text

HTII, sixy nepezn6ayasiocsi CTBOPUTH:
IIpuunnmu, yepe3s aki HTII ne 6ysi0 cTBOpeHoO:
OTpumaHi pe3yJbTaTH: ,

l'asmy3b 3acTOCyBaHHS:

PeecTparifiHuii HOMep KapTKH T€XHOJIOT1i:

Onuc HTII: Kommnieke MeTomniB iHIBICTUYHOTO aHa’si3y: onucoBUH, PyHKILiOHAIbHO-CUCTEMHNI,
KOMIIOHEHTHUH, KOHTEKTyalIbHUH, 3acTaBHuil.Ha 6a3i BugineHHs psgy QyHKIiOHaIbHO-CEMaHTUYHUX KaTeropii

IOCTiI)KEHO 0COOIUBOCTI YCTPOIO iCIIaHChKOI MOBH, crienu@ika ii OCHOBHUX KaTE€TOPiil.
ConiannbHO-eKOHOMIYHA cripsimoBaHicTs HTII:
Bnyius HTII Ha moBKiJjs:
Bnposags>keHHst HTII: Briposamkeno
ITpakTuyHa peasnizanis HTTI
IToyaTok erTamy: 2009 p.
3aKiHYeHHs eTamy:
Crnio>KkuBavi NPOAYKILii: BY3u i mkosm Vkpainu
IlepcrieKTHBHI PUHKH: Vkpaina, crpanu CHJ
XapakTep cniBpOoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IoTpiOGHMIT 0GCST iHBECTHILiH, THC. TPH.: 5
IIpaBa, 0 HaAIOTHCS iIHBECTOPY MiCJIsA 3aBEpPLIEHHsT POOOTH:
HasiBHicTb Gi3Hec-myIaHy: Hi
TexHiKO-€eKOHOMiYHE OOrpyHTYBaHHSI. Hi
IToTeH1iaILHUM 00OCST POAASKY, TUC. TPH.: 0
OuiKkyBaHHI TepMiH OKYIHOCTI (POKiB):

HoparkoBa iHdopmamist:

IX. Bi6siorpadiuHuii onuc

1.Hinesuny A.O. Creacion artistica e informacion / /1Y MixHapo[Ha HayKoBa-IIpaKTUYHA KOH(EPEHLIisl 3 TUTaHb
METOJVMKU BUKJIAZJaHHS iIHO3€MHUX MOB, TamM'sITi A.¢.H., 1po@. Ckasnkina 27-28 ciuns 2005p. ( 36ipHUK HayKOBUX
npaup) Oneca, 2005 2. Bemunpka B.O. “©akropu GopMyBaHHSI YMOBHOTO 3MiCTy BUCJIOBIIOBaHHS" [Ipobiema
CEMAaHTHKH, NIparMaTHKU Ta KOTHITUBHOI JiHrBicTuKU. Bunyck 7. Kuis. 36ipHuK HaykoBux npaup. KHY imeni Tapaca
lleBuenka 2005, cT.41-46, np.apk. 0,44 3. Bemuipka B.O. “ B3aemogist 3Hau€Hb 3yMOBJIEHOCTI B YMOBHUX
CHMHTAKCHMYHUX CTPYKTypax’ [Ipo6yieMa ceMaHTUKU CJI0BA PEYEHHS Ta TeKCTy. Bumyck 14. Kuis. 36ipHUK HayKOBUX



npaup, BugaBHnyuil neHtp KHIIY, 2005, c1.40-48, op.apk. 0,56 4. Illumkos B.B. Frasema, unidad lexemotactica vista
desde el discurso. // Extracts of 38th Annual Conference of the Societas Linguistica Europaea, celebrated in
Valencia from 7th to 10th of september, 2005. - P.123-124 (Odpazema - eguHULA TEKCEMOTAKTUKU C TOYKY 3PEHUS
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HOs16pst 2005 1. - C. 123 -124. 5. I'punbKO JI.B. DBOMIOIMS NCIIAHCKOTO S3bIKA [1€JI0BOT0 OOIeHMs. 3alIMCKU 3
poMaHo-TrepMaHCTKoi disonorii, Bunyck 17, cT. 59-65 6. Bemunpka B.O. «CrucTeMHO-SI13bIKOBOI aCIIeKT
MOJAJIbHOCTH YCJIOBHOTO IIPEJJIOKEHUS (Ha MaTepuajle UCIIaHCKOrO s13bIKa)» - CO0pHUK OJ1eCCKOro
HaloHanpHOro YHUBepcuTeTa (BAK) N219 ¢.55-62 7. IlIumkos B.B. Curso fonetico-introductorio a la lengua rusa
para los hispanohablantes. Valencia: Tirant lo Blanch, - 2007.- 214 p. (BBogHO-QoHETHYECKUI KypC PyCCKOTO SI3bIKa
17151 McniaHorosopsimux, Banencus: Tirant lo Blanch,- 2007.- 214 p.) 8. I'punbko JI.B.,, O HeobxonuMoOCTU y4yeTa
CEeMaHTM4eCKOro (akTopa py HalMCaHUM y4eOHbIX Tocobuil. Y MibkHapogHa HayKOBO-TIPAKTUYHA KOH(EPEHLis 3
[IMTaHb METOAMKY BUKJIATAHHS iHO3eMHOi MOBY npucBs4YeHoi nam'saTi npod B.JI.Ckankina.15-16 mororo 2007p.
36ipHuK HaykoBuUX npatb. Oxeca, 2007. c.178-180. 9. KonbaeHnkosa T.b. ,Jlekcuyeckuii KOMIIOHEHT KaK OCHOBHOM
esleMeHT MexX(paszoBoii cBATU B [Tybaunuctrke” Y MixkHapo/iHa HayKOBO-IIpaKTUYHA KOH(EpEeH1lisl 3 NUTaHb
MEeTOJIMKY BUKJIQZJaHHS iHO3€MHOI MOBU NpUCBsueHoi nam’sTi npod. B.JI.Ckankina 15-16 mororo 2007. 36ipHuUK
HayKoBuXx Ipaub. Oneca, 2007. ¢.268-272. 10.Hinesny A.O. ,La Familia de Pascual Duarte” de C.J.Cela. Y
MixHapogHa HayKOBO-TIPaKTUYHA KOH(EPEHLLisl 3 MUTaHb METOAUKY BUKJIAAHHS iHO36MHOI MOBY IIPUCBSYEHOI
nam’sTi npod. B.JI.Ckankinal5-16 motoro 2007p. 36ipHuK HaykoBuX npaup Ozneca, 2007. ¢.296-302. 11. ['puropoBuy
O.B. “HaykoBo-i3HaB/IbHa KOMIIETEHTHICTb CTYLEHTIB: CyTHICTb, CTPYKTypa Ta 3acobu ¢popmyBaHHs.” HayKoBuii
BicHUK, [liBI@HHOYKpaiHChKOrO Jep>kaBHOrO IefaroriyHoro yHisepcurety im. K.J. YimmHcbKoro (36ipHUK HAyKOBUX
npaup) N2 10 11,c1.176-184. Opneca, 2008 12. 'puroposuy O.B. « B3aeM03B'5130K IOHSTh “HaBYaJbHO-TIi3HABalbHA" Ta
“HayKOBO-TIi3HaBaJIbHA" KOMIIETEHTHICTb». HayKoBUi1 BiCHUK, [1iBleHHOYKPaiHCHKOTO 1epKaBHOT'O I1€1aroriYHoro
yHiBepcureTy iM. K.JI. YmmHCbKOro (36ipHUK HayKoBux npaub) N2 12 cT. 165 -173 Opneca, 2008 13. CmupHoBa A.b
“Hanpsm pociigpkeHHs npo6siemy GOpMYyBaHHS iHTEPKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Nefaroris y Icnanii.” Haykosuit
BiCHUK, [1iBI€HHOYKpaiHCBKOTO Aep>KaBHOIO MearorivyHoro yuipepcurety im. K.JI. YIIMHCBKOrO (36ipHUK HAyKOBUX
npaup) N28-9, crt. 171-179. Ogeca, 2008 14. Illnmkos B.B. Resena al libro de Rodriguez Rosique, Susana “Pragmatica y
Gramatica. Condicionales concesivas en espanol” // Panoramica de Estudios Linguisticos, N? 7, Universidad de
Valencia; 2008. P. 112-114 15. Bemuipka B.O. “Oco6eHHOCTH BbIpaskeHUs OTHOIIEHUI JIOTUYECKOTO BBIBOZA B
YCJIOBHBIX CJIOKHOMOJAYMHEHHBIX NIPEJIOKEHUIX  (Ha MaTepuasle UCIAHCKOTO S3bIKa). 3alMCKU 3 POMAHCHKO]
dinonorii Bunyck 23, Ogeca, 2009, ct. 3-9. 16. Binans Kappertepo, Cepxio “El texto periodistico en la ensenanza de
lenguas extranjeras.” 3anucku 3 poMaHcbKoi ¢inostorii Bunyck 23, Opeca, 2009, cr. 245-253. 17. 'puroposuy O.B.
“MeTogyu popMyBaHHS HayKOBO-TIi3HABaJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX yYUTEiB iHO3EMHUX MOB i
nepexanayvi.” Haykosi 3anucku Cepis @inosoriyni Hayku (MoBo3HaBcTBO) Bumyck 81(2) , ct. 407- 410, KipoBorpag,
2009 18. CmupHoBa A.B. “TIpodeciiiHa ninroroBka MalbyTHIiX yunTesliB iHO3eMHUX MOB Y IcriaHii: TeopeTHyHi 3acaau
i meromn.” Haykogi 3anucku Cepis ®inosoriuni Hayku (MoBo3HaBcTBO) Bunyck 81(2) cr. 447-450, Kiposorpag, 2009
19. Bemuupka B.O. “ Peanm3anys MJIOKYTUBHOTO 3HAYE€HUS TOOYXXAEHNS B YTBEPIUTEJIbHOM CJIOKHOIIOAYMHEHHOM
IIpeJJIO’KEHNH C IPUIATOYHBIM YCJIOBHBIM.(Ha MaTepuasie UCIaHCKoro si3bika) Haykosi 3anucku Cepis ®inosorivni
Hayku (MoBo3HaBcTBO) Bumnyck 81(2) ct.270-274 Kiposorpaz, 2009 20. Bemuupka B.O. “Kopessiis ceMaHTUKY Ta
innokyTuBHOI (PyHKIii B YMOBHUX CKJIQIHOMIIAPSIAHUX PEUYEHHX (Ha MaTepiai icnancekoi moBu), Haykosuil BicHuk
BoJsIMHCBKOrO HalliOHAJIBHOTO YHiBEpCUTETY iMeHi Jleci Ykpainku, Qinosoriyni Hayku, MoBo3HaBCTBO. Bunyck 6.
2009, cT1.168-172. 21. Bemuupka B.O. “ O He06X0AUMOCTH IIperojaBaHNsi KOMMYHUKATUBHOTO aclleKTa IpaMaTHKU
MHOCTpPaHHBIX A3bIKOB". MaTepianu Y1 MiKHapoHOI HAyKOBO-TIPaKTUYHOI KOH(epeH1lii 3 TUTaHb METOAUKHU
BUKJIQIAHHS iHO3€MHOI MOBHU, IpUCBsiYeHOI nam’siti mpo@. B.JI. Ckaskina 19-20-motoro 2009p. 36ipHUK HAYKOBUX
npaup, Opeca, 2009 crt. 232-235. 22. I'puroposuy O.B. “Ileski MmeToay GopMyBaHHS HAyKOBO-I1i3HABAIBHOI
KOMIIETEHIIii CTy[IeHTiB Ha IPaKTUYHUX 3aHSTTSX 3 icriaHCcbkoi MoBU™. Marepianu Y1 Mb>KHapOHOI HAyKOBO-
[IPaKTUYHOi KOH(EPEHLIil 3 NUTaHb METOLVKY BUKJIAIAHHS iIHO3€EMHOI MOBU, IIPUCBSIYEHO]I Tam’aTi pod. B.JL.
Ckaskina 19-20-moTtoro 2009p. 36ipHUK HayKoBUX Ipaup, Oxeca, 2009 ct. 37-40 23. I'punbko JL.B. “O6

0COOEHHOCTSIX NPerojiaBaHus CUCTEMbI BpeMEH MCIIaHCKOTO [J1aroJia B CJIaBsIHCKUX CTpaHax  Matepianu Y1



MiXKHApOJHOI HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(pepeHIii 3 TUTaHb METOAUKYN BUKJIAZAHHS iHO3€MHOI MOBH, IIPUCBSIYEHOI
nam’sati npod. B.JI. Ckasnkina 19-20-moToro 2009p. 36ipHUK HayKoBUX Ipallb, Oneca, 2009 ct. 419-422. 24. HineBuy
A.O “La metafora de amor en la cancion tanguera” MaTepianu Y1 Mi>kHapoAHOi HayKOBO-IIPaKTU4HOI KOHpepeHILii 3
MIMTaHb METOAVKY BUKJIATaHHS iHO3eMHOi MOBH, rpucBsiueHoi nam’sati npod. B.JI. Ckankina 19-20-mtotoro 2009p.
36ipHUK HayKoBUX Ipalb, Oxeca, 2009 ct. 488-493. 25 Bigans Kapperepo. Cepxio “La version de la institutriz”
Marepianu V1 MbkHapoHOI HayKOBO-TIPaKTUYHOI KOH(epeHLlii 3 NTUTaHb METOJIMKY BUKJIaJaHHS iIHO3EMHOI MOBY,
npucsesgueHoi nam’sti npog. B.JI. Ckankina 19-20-motoro 2009p. 36ipHuk HaykoBUX npaip, Opeca, 2009 cr. 430-
433 26. lInmkos B.B. Organizacion frasemica del lexicon. Monografia CD ROM. Valencia: Publicaciones de la
Universidad de Valencia, - 2009 : 548 c. (PpaszemHas opranuzauust jekcuku. Monorpadus CD ROM. Banencust:
[Ty6nukauuy BaneHcuiickoro yHusepcuteta, - 2009 : 548 c.)

X. 3aKJII0YHI BiZOMOCTi

KepiBHUK I0pHANYHOI 0COOH CMmuHTHHA BaneHTHH AHNpiioBUY

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABIIiB

Bemunpka B.O.

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB
Tenepon

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI




